
United States-Mexico-Canada Agreement (USMCA)

Certification of Origin Instructions

For purposes of obtaining preferential tariff treatment, this document must be completed legibly and in full and be in the possession of the importer at the time the

declaration is made. This document may also be completed voluntarily by the producer for use by the exporter. Please print or type:

The official USMCA text is available from the United States Trade Representative's Website

https://ustr.gov/trade-agreements/free-trade-agreements/united-states-mexico-canada-agreement/agreement-between
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Indicate whether the certifier is the exporter, or producer, or importer, or supplier in accordance with Article 5.2 (Claims for Preferential Treatment).

"FROM" is the date upon which Certificate becomes applicable to the good covered by the certification period (it may be prior to the date of signing this Certificate).

"TO" is the date upon which the certification period expires.

State the full legal name, address (including country) and legal tax identification number of the exporter if known. If the exporter is not known state "Unknown".

State the full legal name, address (including country) and legal tax identification number of the exporter if known. If the exporter is not known state "Unknown".

State the full legal name, address (including country) and legal tax identification number of the exporter if known. If the exporter is not known state "Available upon

request by the importing authorities".

State the full legal name, address (including country) and legal tax identification number of the exporter if known. If the exporter is not known state "Unknown".

Provide a full description of each good. The description should be sufficient to relate it to the invoice description and to the Harmonized System (H.S.) description of

the good. If the Certificate covers a single shipment of a good, include the invoice number as shown on the commercial invoice. If not known, indicate another unique

reference number, such as the shipping order number.

Indicate either heavy-duty vehicle, light-duty vehicle, or other vehicle where applicable otherwise state NA.

For each good certified, identify the H.S. tariff classification to six digits. If the good is subject to a specific rule of origin in that requires eight digits, identify to eight

digits.

For each good described in the certification, state which criterion (A through E) is applicable. The rules of origin are contained in Chapter Four and Article 4.2. NOTE:

In order to be entitled to preferential tariff treatment, each good must meet at least one of the criteria below.

(A): The good is wholly obtained or produced entirely in Canada, Mexico, or the US.

(B): Non-originating material(s) undergo(es)  prescribed tariff shift and/or satisfies RVC requirements.

(C): Good is produced entirely in Canada, Mexico, or  the US from materials described in Criterion A or B.

(D): Excluding HTSUS Chs. 61-63, good is produced entirely in Canada, Mexico, or the US, classified with its materials or satisfies  the "unassembled goods"

requirement, and satisfies and RVC requirement.

(E): The goods provided for under the tariff provisions set out in Chapter 2 - Table 2.10.1, Table 2.10.2, and Table 2.10.3.

For each good certified, where the good is subject to a regional value content (RVC) requirement, indicate "NC" if the RVC is calculated according to the net cost

method; where transaction value was used indicate “TV”; where tariff shift was used “TS”.

Identify the name of the country ("MX" or "US" for agricultural and textile goods exported to Canada; "US" or "CA" for all goods exported to Mexico; or "CA" or "MX" for

all goods exported to the United States) to which the preferential rate of CBP duty applies, as set out in Annex 302.2, in accordance with the Marking Rules or in each

party's schedule of tariff elimination. For all other originating goods exported to Canada, indicate appropriately "MX" or "US" if the goods originate in that USMCA

country, within the meaning of the USMCA Rules of Origin Regulations, and any subsequent processing in the other USMCA country does not increase the

transaction value of the goods by more than seven percent; otherwise indicate "JNT" for joint production. (Reference: Annex 302.2)

For the goods that are manufactured in the territory of one of the parties, please input the value that represents the non-qualifying USMCA value.

Where an accumulation value has been provided it must be accompanied by the currency for which the value was calculated.

This completed document must contain a signature, printed name, title, phone, email and date by the certifier.
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STTAS, a UPS Company



Instructivo para el llenado de la Certificación de Origen

Tratado entre México, Estados Unidos y Canadá (T-MEC)

Para obtener un trato preferencial arancelario, este documento debe llenarse completamente, legiblemente y debe estar en posesión del importador al momento de la declaración. Este

documento también debe ser completado voluntariamente por el productor para uso del exportador. Favor de imprimir o escribir:

El texto oficial del T-MEC se encuentra disponible en la página oficial del Gobierno de México para su revisión.

https://www.gob.mx/t-mec/acciones-y-programas/textos-finales-del-tratado-entre-mexico-estados-unidos-y-canada-t-mec-202730?state=published
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Indicar si el certificador es el exportador, o productor o importador de acuerdo con el Artículo 5.2 (Solicitudes de Trato Arancelario Preferencial).

"DE" es la fecha en la cual el Certificado comienza a ser aplicable y cubre la calificación del bien descrito (puede ser anterior a la fecha de firma

de este Certificado). "AL" es la fecha en la cual el certificado expira.

Indicar el nombre legal completo, la dirección (incluyendo el país) y el RFC del exportador únicamente si se conoce. SI no se conoce al

exportador indicar en este campo “DESCONOCIDO”.

Indicar el nombre legal completo, la dirección (incluyendo el país) y el RFC del importador únicamente si se conoce. SI no se conoce al

importador indicar en este campo “DESCONOCIDO”.

Indicar el nombre legal completo, la dirección (incluyendo el país) y el RFC del productor únicamente si se conoce. SI no se conoce al productor

indicar en este campo “DISPONIBLE A SOLICITUD DE LAS AUTORIDADES”.

Indicar el nombre legal completo, la dirección (incluyendo el país) y el RFC del proveedor únicamente si se conoce. SI no se conoce al proveedor

indicar en este campo “DESCONOCIDO”.

Proporcionar una descripción completa del bien. Esta debe ser suficientemente específica para poder relacionarla con la descripción de factura y

la descripción del Sistema Armonizado. Si el certificado abarca un solo embarque, favor de incluir el número de orden o factura como se indica

en la factura comercial. Si no se conoce este número, indique otra referencia numérica como el número de orden de embarque.

Indique el número de clasificación arancelaria para cada bien a SEIS dígitos. Si el bien está sujeto a alguna regla específica en la cual requiera

ocho dígitos, indíquela a ocho dígitos.

Para cada bien descrito en el certificado, indique qué criterio (de la A a la E) es aplicable. Las reglas de origen están contenidas en el Capítulo

Cuatro y Artículo 4.2. NOTA: Para tener derecho al trato arancelario preferencial, cada bien debe cumplir al menos uno de los siguientes

criterios:

(A): Totalmente obtenida o producida enteramente en México, Estados Unidos o Canadá,

(B): El material o materiales No-Originarios se someten a salto arancelario prescrito y/o cumplen los requisitos de VCR

(C): El bien es producido enteramente en México, Estados Unidos o Canadá a partir de materiales descritos en criterio A o B.

(D): Salvo para una mercancía comprendida en los Capítulos 61 al 63 del Sistema Armonizado, los bienes producidos en México, Estados

Unidos o Canadá que estén clasificados junto con sus componentes o satisfacen el requisito de “productos sin ensamblar” y que además

cumplen los requisitos del VCR.

(E): Los bienes comprendidos en las disposiciones arancelarias establecidas en el capítulo 2 – Tabla 2.10.1, Tabla 2.10.2 y Tabla 2.10.3

Para cada bien certificado, en el cual el bien fue sujeto a Valor de Contenido Regional (VCR) indique “CN” si este valor se calculó mediante

método de costo neto; “VT” si se utilizó método de valor de transacción o bien “SA” si se utilizó salto arancelario.

Identifique el nombre del país ("MX" o "US." Para productos agrícolas y textiles exportados a Canadá; "US." o "CA" para todos los productos

exportados a México; o "CA" o "MX" para todos los productos exportados a Estados Unidos) al que se aplica la preferencia arancelaria, de

conformidad con el Anexo 302.2 de las Reglas de Marcado o en el calendario de eliminación de aranceles de cada país.

 Para todos los demás productos originarios exportados a Canadá, indique "MX" o "US”, Si los productos originarios del país señalado, como lo

indican las Reglas de Origen de TMEC, y cualquier proceso posterior en otro país parte de TMEC, no aumentan el valor de transacción de los

bienes en más del siete por ciento, en caso contrario indique “JNT” (Producción en Común) (Referencia: Anexo 302.2)

Para los bienes producidos en México, Estados Unidos o Canadá, ingresar el valor que representan los materiales que califican para T-MEC

Tras indicar el Valor Acumulado, señalar la divisa en la cual fue calculado el valor.

Este documento deberá contener la firma, nombre, titulo, teléfono, mail y fecha del certificador.

DESCRIPCIÓN DE CAMPO

STTAS, a UPS Company



Accord Canada-États-Unis-Mexique (ACEUM)

Certification d'Origine Instructions

Aux fins de l'obtention d'un traitement tarifaire préférentiel, ce document doit être rempli lisiblement et en totalité et être en possession de l'importateur au moment de

la déclaration. Ce document peut également être rempli volontairement par le producteur pour être utilisé par l'exportateur. Veuillez imprimer ou taper:

Le texte officiel de l'USMCA est disponible sur le site Web du représentant américain au commerce.

https://ustr.gov/trade-agreements/free-trade-agreements/united-states-mexico-canada-agreement/agreement-between
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Indiquez si le certificateur est l'exportateur, le producteur ou l'importateur conformément à l'article 5.2 (Demandes de traitement préférentiel).

"DE" est la date à laquelle le certificat devient applicable au produit couvert par la période de certification (elle peut être antérieure à la date de

signature de ce certificat). "A" est la date à laquelle la période de certification expire.

Indiquez le nom, l'adresse (y compris le pays) et le numéro d'identification fiscale de l'exportateur, seulement si elle est connue. Si l'exportateur

n'est pas connu, indiquez dans ce champ "INCONNU".

Indiquez le nom, l'adresse (y compris le pays) et le numéro d'identification fiscale de l'importateur, seulement si elle est connue. Si l'importateur

n'est pas connu, indiquez dans ce champ "INCONNU".

Indiquez le nom, l'adresse (y compris le pays) et le numéro d'identification fiscale du producteur, seulement si elle est connue. Si du producteur

n'est pas connu, indiquez dans ce champ "DISPONIBLE SUR DEMANDE".

Indiquez le nom, l'adresse (y compris le pays) et le numéro d'identification fiscale du fournisseur, seulement si elle est connue. Si du fournisseur

n'est pas connu, indiquez dans ce champ "INCONNU".

Fournissez une description complète de chaque bien. La description doit être suffisante pour la relier à la description de la facture et à la

description du système harmonisé (H.S.) du produit. Si le certificat couvre une seule expédition d'une marchandise, incluez le numéro de facture

comme indiqué sur la facture commerciale. S'il n'est pas connu, indiquez un autre numéro de référence unique, tel que le numéro de commande

d'expédition.

Pour chaque bien certifié, identifiez le H.S. classement tarifaire à six chiffres. Si la marchandise est soumise à une règle d'origine spécifique qui

requiert huit chiffres, identifiez-la à huit chiffres.

Pour chaque produit décrit dans la certification, indiquez le critère (A à D) applicable. Les règles d'origine figurent au chapitre quatre et à l'article

4.2. REMARQUE: Pour avoir droit à un traitement tarifaire préférentiel, chaque produit doit répondre à au moins un des critères ci-dessous.

(A): Le produit est entièrement obtenu ou produit au Mexique, aux États-Unis ou au Canada,

(B): Les matières non originales font l'objet d'une majoration tarifaire et/ou répondre aux exigences de RVC;

(C): Le bien est entièrement produit au Mexique, aux États-Unis ou au Canada à partir de matériaux décrits dans les critères A ou B.

(D): À l’exception d’un produit visé dans les chapitres 61 à 63 du Système harmonisé: les biens produits au Mexique, aux États-Unis ou au

Canada qui sont classés avec leurs composants, ou satisfaire à l'exigence de "produit non assemblé et qui répondent également aux exigences

de la RVC.

(E): Les marchandises couvertes par les dispositions tarifaires énoncées au chapitre 2 - tableau 2.10.1, tableau 2.10.2 et tableau 2.10.3

Pour chaque produit certifié, lorsque le produit est soumis à une exigence de contenu en valeur régionale (RVC), indiquez "NC" si le RVC est

calculé selon la méthode du coût net; où la valeur de la transaction a été utilisée, indiquer «TV »; où le changement de tarif a été utilisé.

Identifiez le nom du pays ("MX" ou "US" pour les produits agricoles et textiles exportés au Canada; "US" ou "CA" pour tous les produits exportés

vers le Mexique; ou "CA" ou "MX" pour tous les produits exportés vers le Canada). États-Unis) auxquels s'applique le taux préférentiel du droit

CBP, conformément à l'annexe 302.2, conformément aux règles de marquage ou à la liste d'élimination des droits de douane de chaque partie.

Pour tous les autres produits originaires exportés vers le Canada, indiquez «MX » ou « États-Unis» de façon appropriée si les produits sont

originaires de ce pays USMCA, au sens du Règlement sur les règles d'origine de l'USMCA, et que toute transformation ultérieure dans l'autre

pays USMCA n'augmente pas. La valeur transactionnelle des marchandises de plus de sept pour cent; sinon, indiquer "JNT" pour la production

conjointe. (Référence: annexe 302.2)

Pour les biens produits au Mexique, indiquer la valeur représentée par les matériaux qui ne remplissent pas les conditions requises pour le

USMCA.

Lorsqu'une valeur d'accumulation a été fournie, elle doit être accompagnée de la devise pour laquelle la valeur a été calculée.

Ce document doit contenir la signature, le nom, le titre, le téléphone, l'adresse électronique et la date du certificateur.

DESCRIPTION DU CHAMP

STTAS, a UPS Company


